
Еврейское культурное 
самоуправление ликвидируется 

 
Последнее заседание Еврейского культурного совета 

закончилось Интернационалом 
  
 
      В воскресенье состоялось первое 
заседание 5-го еврейского культурного 
совета, на котором было единогласно 
решено ликвидировать еврейское 
самоуправление как учреждение, 
которому нет места в Советской Эстонии.  
Председателем собрания был избран  
А. Рохлин.  
  
   А. Рохлин поздравил членов 
культурного совета с провозглашением 
советского строя в Эстонии и с 
объединением  Эстонии и Советского 
Союза, призывая граждан еврейской 
национальности к активному участию в 
строительстве социалистической родины, 
которая помогает развивать еврейскую 
культуру, являющуюся народной по 
форме и социалистической по 
содержанию. 
 
     Член культурного совета С. Перльман 
зачитал декларацию о ликвидации 
еврейского культурного самоуправления: 
 
    «С декларацией о государственной 
власти в Эстонии,  принятой 
государственным собранием 21 июля, в 
Эстонии объявляется советская власть,  
самая демократическая власть в мире. 
Еврейская культурная автономия,  

 
которая являлась порождением еврейской 
и эстонской буржуазии, была создана с 
целью ослабления морального и 
политического единства Эстонского 
трудового народа.   Эстонская 
плутократия создала ее под прикрытием 
псевдодемократических фраз, чтобы 
завоевать симпатии Английских 
банкиров для получения кредитов.    
    С помощью сионистских организаций 
еврейская плутократия подавляла 
еврейскую национальную культуру и  
изъяла преподавание национального 
языка идиш из еврейской школы.  
      Ликвидация ненавистной культурной 
автономии является волеизлиянием всего 
еврейского трудового народа.  Только 
теперь еврейская культура сможет 
свободно развиваться.   
 
      Под одобрение зала декларация была 
принята единогласно.  
     В ликвидационную комиссию были 
избраны А. Рохлин, С. Перльман,  
М. Шер, И. Дубовский, Ю. Генс, М. Сакс 
и И. Маркович. 
 
   Последнее заседание  еврейского 
культурного совета закончилось пением 
Интернационала. 
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